
 

 

 

 

 

 

 

 

 

U lekarza - Beim Arzt 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

alergia die Allergie di alergi 

anemia dei Anämie di anemi 

antybiotyk das Antibiotikum das antibiotikum 

badanie cukru der Zuckertest der cukertest 

badanie krwi die Blutprobe / der Bluttest di blutprobe / der bluttest 

badanie krzepliwości der Blutgerinnungstest der blutgerinungstest 

badanie moczu der Urintest der urintest 

badanie wzroku der Sehtest der zyjtest 

bakteria die Bakterie di bakterie 

bezsenność die Schlaflosigkeit di szlafloziśkeit 

biegunka der Durchfall der durhfal 

ból der Schmerz der szmerc 

ból brzucha die Bauchschmerzen di bałhszmercen 

ból gardła die Halsschmerzen di halszmercen 

ból głowy die Kopfschmerzen di kopfszmercen 

ból pleców die Rückenschmerzen di rykenszmercen 

ból w klatce piersiowej schmerzen in der Brust szmercen in der brust 
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U lekarza - Beim Arzt 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

ból żołądka die Magenschmerzen di magenszmercen 

cholesterol das Cholesterin das kolesterin 

EKG das EKG das ekagje 

gaza die Gaze di gaze 

gorączka das Fieber das fiber 

grypa die Grippe di gripe 

hormony die Hormone di hormone 

igła die Nadel di nadel 

kaszel der Husten der husten 

katar der Katarrh / der Schnupfen der katar / der sznupfen 

katar sienny der Heuschnupfen der hojsznupfen 

lek odkażający das Desinfektionsmittel das dezinfekcjonsmitel 

lek przeciwbólowy das Schmerzmittel das szmercmitel 

lek przeciwgorączkowy das Fiebermittel das fibermitel 

lek przeciwwirusowy das antivirale Medikament das antiwirale medikament 

lek przeciwzakrzepowy die Antikoagulanzien di antikoagulacjen 

lekarski patyczek do gardła der medizinische Halsstab der medicinisze halcsztab 
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U lekarza - Beim Arzt 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

mdłości die Übelkeit di ybelkajt 

mierzenie ciśnienia die Blutdruckmessung di blutdrukmesung 

migrena die Migräne di migrene 

narzędzia chirurgiczne die chirurgische Werkzeuge di hirurgisze werkcojge 

niestrawność die Magenverstimmung di magenversztimung 

osłabienie die Schwäche di szweśe 

proszę usiąść Bitte, setzen Sie sich! bite, secen zi zih! 

przeziębienie die Erkältung di erkeltung 

rana die Wunde di wunde 

rezonans magnetyczny 
die Magnetresonanz / die 
magnetische Resonanz 

di magnetrezonans / di 
maqgnetisze rezonans 

siniak die Prellung / der bleue Fleck di prelung / der blałe flek 

skręcona kostka der verstauchte Knöchel der verształchter knyśel 

stetoskop das Stethoskop das sztetoskop 

strzykawka die Spritze di szprice 

szczepionka der Impfstoff der impfsztof 

szpital das Krankenhaus das krankenhaus 

szwy die Nähten di neten 
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U lekarza - Beim Arzt 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

środki pobudzające die Stimulanzien di sztimulancjen 

środki uspokajające das Beruhigungsmittel das berujgungsmitel 

termin u lekarza der Arzttermin der arctermin 

USG der Ultraschall der ultraszal 

waga das Gewicht das gewiht 

wizyta lekarska der Arztbesuch der arctbezuh 

wyniki badań die Testergebnisse di testergibnise 

wysypka der Hautausschlag der hałtausszlag 

zapalenie płuc die Lungenentzündung di lungenentcyndung 

zatrucie pokarmowe die Lebensmittelvergiftung di lebensmitelfergiftung 

zawroty głowy der Schwindel der szwindel 

złamana noga das gebrochene Bein das gebrohene bajn 

złamana ręka der gebrochene Arm der gebrohene arm 

złamany palec der gebrochener Finger der gebrohene finger 

zwolnienie lekarskie die Krankschreibung di krankszrajbung 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Chciałabym umówić się na wizytę 

do doktora.…. 

Ich möchte einen Termin bei 

dem Arzt vereinbaren. 

Ih myhte ajn termin baj dem arct… 

verajnbaren. 

Proszę przyjść jutro na godzinę 

15.20. 

Kommen Sie bitte morgen um 

15:20 Uhr. 

Komen zi bite morgen um fynfcyjn 

uhr cwancih. 

 

Dzień dobry, mam umówioną 

wizytę u doktora..… 

Guten Tag, ich habe einen 

Termin bei dem Arzt… 

Guten tag, ih habe ajn termin baj 

dem arct… 

Dzień dobry, zapraszam do 

środka. 

Guten Tag, kommen Sie bitte 

herein. Guten tag komen zi bite herajn. 

 

Czy posiada Pani ubezpieczenie 
zdrowotne? 

Haben Sie 
Krankenversicherung? Haben zi krankenver-ziherung? 

Tak posiadam. Ja ich habe. Ja ih habe. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Co Pani dolega? 

Welche Beschwerden haben 

Sie? / Was fehlt Ihnen? 

Welhe beszwerden haben zi? / 

Was felt inen? 

Chyba się przeziębiłam. 

Ich glaube ich habe mich 

Erkältet. Ih glałbe ih habe mih erkeltet. 

 

Czy może Pani opisać swoje 

objawy? 

Können Sie mir Ihre Symptome 

beschreiben? 

Kynen zi mir ire symptome 

beszrajben? 

Boli mnie głowa i mam gorączkę. 

Ich habe Kopfschmerzen und 

Fieber. Ih habe kopfszmercen und fiber. 

 

Czy wymiotuje Pani? Müssen Sie sich übergeben? Mysen zi zih ybergeben? 

Tak, jest mi niedobrze. Ja, mir ist schlecht. Ja mir ist szleht. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Bierze Pani jakieś leki? Nehmen Sie Medikamente ein? Nemen zi medikamente ajn? 

Tylko witaminy. Nur Vitamine. Nur Witamine. 

 

Jest Pani na coś uczulona? 
Sind Sie gegen etwas 

allergisch? Zind zi gegen etwas alergisz? 

Nie, nie jestem na nic uczulona. Nein, ich habe keine Allergie. Najn ih habe kajne alergi. 

 

Pali Pani? Rauchen Sie? Rałchen zi? 

Nie, nie palę. Nein, ich rauche nicht. Najn, ih rałche niht. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Od jak dawna ma Pani te 

objawy? 

Wie lange haben Sie schon diese 

Beschwerden/Symptome? 

Wi lange haben zi szon dize 

beszwerden/symptome? 

Od 2 dni. Seit zwei Tagen. Zajt cwaj tagen. 

 

Zmierzę Pani temperaturę. 
Ich werde Ihnen das Fieber 

messen. Ih werde inen das fiber mesen. 
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